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Sk lepajoč razgovor o lični knjigi, menimo, da smemo in moramo čvrsto 
naglasiti to-le: X e hvala nc graja, kolikor smo je izrekli, ni namenjena edino 
pisatelju g. Žirovniku. Mi bi celo radi videli, ako bi se dala hvala pripisati 
kolikor moči gospoda Zirovnika, gra;a pa nekomu dragemu! K n j i g e ne s m e m o 
namreč soditi 1« po naslovnem listu; * Cerkniško jezero. Spisal Jožef Zirovnik. 
V Ljubljani, Ne prezrimo, da stoji p r e d njim drug naslovni list, ki se 

glasi: »Zabavna knjižnica. Založila in na svet lo dala -S lovenska Matica«.« A k o 
jV poučni, domoznanski spis v /.adregi bil p o s t a v l j a l na mesto zabavnega - • 
uklonimo se sili doticnih razmer! Nikakor pa ne moremo odobravati , da (po 
svoji strogosti Sloveči) književni odbor »Slov. Matice« če s c hudo ne mo -
tirno — Lii izpolnil svoje doHnösti kot dobrohoten svetovalec nasproti p i ^ u e l j u , 
ki s« j c z l jubeznijo lotil domoznanskega predmeta, takega, »ki ugaja potrebam 
slovenskega naroda ter zaradi s v o j e občno zanimivosti prija večini Matičinih 
driištvutiikov* - a ni imel priliko, seznaniti se г vso literaturo o njem. A k o bi 
h II g. pisateJj opozorjen vsaj na razprave, ki smo jih imuno vali v pričujoči oceni, 
bi Ji bil brez d v o j b e s slastjo prisvojil njih nauke ter bi bil z razširjenim i" 
po »lob I j enim znanjem temeljito predelal svoj rokopis in Matičarjem podal knjigo, 
ustrezajoča modernim zahtevam; le te pa so za Slovence iste, kakor za druge 

napredne narode. F f r i L S d i i L 

> S e v e d a »bralec * m Se mars ika j« . N a p i s a l b'r. i l e š i č , c. k r , p r o f . 
v L j u b l j a n i , P o n a t i s i z » P o p o t n i k a « . M a r i b o r . T i s k a l a t i s k a r n a 
s v. C i r ti a. - Cena 20 kr. Na prodaj pri knj igotr icu L. Scluventnerju v Ljub-
ljani. — I'rof. lie si č razpravlja v tej brošuri na l? straneh L e v e o v »Pravopis«, 
Peruškov spis »Bravuc ali bralec?- ter duhovito dokazuje z znanstvenega iti 
praktičnega stališča, da j e pravilno pisati »bralec«, ne »bravec*, da je olikano 
govoriti »bralca«, nc »bravca-*. Obenem j e g. pisatelj prav temelj i to razbistril 
nekatere napačne nazore v Pe ruš k o vi brošuri ter popolnoma omajal dokaj pravil 
v L e v i e vem »Pravopisu«, alasti tisti nepremišljeni $ l i . o izreki / a . Kadi pri-
tr jujemo prof. Ilešiču, da -nas knjižni jezik je že izdavna zasnovan na /-u, in 
tla ta osnova se mu naj utrdi, k e r j e e d i n i p o n W e k e d i n o s t i i n s k u p -
n o s t i . . Razprava Uešičeva j e iznova dokazala, da bo »Pravopis- korenito 

preosiiovati za dris«o izdanje. 
Sloveri ica, Pod tem zaglavjein j c priobčil učeni naš rojak p r o f . I l e s i č 

v X X I . z v e z k u j a g i c e v e g a z b o r tli k a » A r e h i v f ü r s l a v i s c h e P h i -
l o l „ g i (j« (s 11-. 1 9 9. - '£ I 2.) š t i r i č r t i č e o n a r e č j a . ki ya govore v 
ŠE. J u r j u o h S č a v n i C i na Štajerskem. Razpravlja pa v njih vokalno har-
monijo (asimilacijo), oziroma epentezo (biiize blizu, znave znova, bujti 
ubiti, vojniti ti veni t i), i-zpremembo prefiksov u, v in vr. (u, v«, VBM.) v začetku 
besed, zlogo tvoril i r, srednji spol nekaterih ženskih samostalnikov v množini in 
določno ter nedoločno obliko pridevnikov v imen. edn. in. spola. Oprede lba pri-
devnikov v tem oziru ji: j ako zanimiva in priča o temeljitem znanju učenega 
jezikoslovca. Navedene črtice, ki 50 vrlo p o u č n e , se izšle tudi v posebnih 
odtiskih, ki jih prodaja knjigotvž-ec L. Scluventner v Ljubljani po 20 kr, S. 

S l o v e n s k o gledal išče, 1. D r a m s k e p r e d s t a v e . S kakimi pogoji se 
smejo preložene igre I o kal izo vati ? Je tako lokalizp vanje sploh dovoljeno, in even-
tualno, kako daleč sine,segati ? T a vprašanja so se mi nehote vsil jevala pri prvih 
dveh drains k ili predstavah v letošnji sezoni, in povedati moram že naprej, da 
si natančno, vseob^ežno na. ta vprašanja nisem vedel odgovoriti , Navzlic temu 
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